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Chapter 9

Description of battle of demons and gods
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Narada asked- "O hermit! Why did
Prahlada incoronate the blind Andhaka in
spite of his being well conversant with rules of
everlasting Rajadharma?"
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Pulastya said- "He had regained eye-sight
even at the time when his father Hiranyaksa
was alive. As he was no more blind, Prahlada
was justified in assigning to him the throne.
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Narada asked again- O great resolute! Tell
me what was done by Andhaka after the
incoronation and what was his behaviour with
the gods?
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Pulastya replied- Andhaka after the

incoronation, sat in penance for the pleasure
of three-eyed lord Mahadeva. He thus was
bestowed with powers by the undefeated
gods, siddha, hermits and serpents, unburnt by
fire and undrowned in water from lord
Mahideva. He then held the rein of state
under the priestmanship of Sukracarya.
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The demon Andhaka then developed war-

craft and strategy for conquering the gods. He
thus defeated all the kings on earth.
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After defeating kings, he appointed them as
assistants to handle state affairs; he climbed in
their company at the excellent peak of Meru
mountain,
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Indra too came out after assigning the
proper  defence-related instructions  for
Amarévati. He rode on Airavata elephant and
set out to see that peak with the divine army.
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Other Lokapalas equipped with their
weapons rode on their respective carriages
(vans) and followed god Indra.
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The divine army consisting of elephants,

horses, chariot etc. also set out speedily with
Indra, the king of gods.
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At the front of the army there were twelve
Adityas, Trilocana (Rudraganas) at the back
and eight Vasus, Visvedeva, Sadhya,
Asvinikumara, Marudganas, demi-gods,
Vidyadhara etc. in the middle. All began to
march forward in their respective carriages
(vans).
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Narada said- O master in religion! Describe
the names of carriages (vahanas) on which
Rudra etc. had marched. I am curious to know
this topic in detail.
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Pulastya said- O Narada! 1 explain all
vahanas in a series and precisely. Please,
listen to me carefully.
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The ‘white coloured Gajapati (Airavata),
excellent in speed and power is the carriage
(vahana) of god Indra. It originated from the
palm of Rudra.
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O Narada! A buffalo called Paundraka,
most fierce, dark in colour, a racer as mind

itself, is the camriage of Dharmaraja. It
originated from the thigh of Rudra.

FEHUUATZA: VAT STATHTem: |
forgamy feemfa: are awore =i Qe

The Sisumira called Jaladhi is the carriage
of Varuna. It was originated from the ear-wax
(soil) of Rudra. It has dark-complexion and
has divine speed.
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Narottama, having eyes like chariot wheels,
a gigantic body as the mountain, a fierce
figure is the carriage of Kubera. It originated
from the feet of Ambika.
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O great hermit! The carriages of eleven

Rudras are white bulls. They originated from"

the ray of Gandharvas, fierce serpents and
Saurabhi.
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O great hermit! Half a thousand (i.e. five
hundred) swans are the carriers of the moon's
chariot and the horses carry the chariots of
Adityas.
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Elephants are the carriages of Vasus, men
are the carriages of demi-gods, serpents are
the carriages of eunuchs (Kinnaras) and
horses are the carriages of A§vinikumaras.
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O Brahmin! Stags are the carriages of fierce
face Marudganas, parrots are the carriages of

poets (Bhrgus) and Gandharvas are
pedestrians.
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The great gods glowing with brilliance thus
marched forward for war with cheers on their
faces, properly equipped with weapons and
rode on their respective carriers.
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Narada said- O hermit! You have described
the carriers of gods etc. Please, describe in the
same way the carriers used by the Daityas for

their riding.
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Pulastya said- O great Brahmin! Listen to
the carriers used by the Danavas. I am going
to describe them in substance.
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An immaterial (alankika) chariot of
Andhaka is operated by the dark-
complexioned horses. It has one thousand
spikes. (The wood is fixed between the centre
and the radius) and it is measured as twelve
hundred hands in size.
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The pink coloured beautiful and divine

chariot of Prahlada is driven by eight best
horses of moon tint.
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The carriage of Virocana is an elephant and |

Kumbhaja has a horse while the divine chariot
of Jambha is driven by golden coloured
horses.
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The carriage of Sanku Karna is a horse, the
carriage of Hayagriva is an elephant, Maya
has a grand chariot and the carriage of
Dundubhi is a giant serpent.
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The carriage of Sambara is a Vimana and a
lion is the carriage of Ayahsanku. Bala and
Vrtra, the mighty Danavas, were ready to

attack the divine army with mace and musala
but without any carriage.

AT WASHY: genstasaa: n3

T R v figai T
v foar g 7 g fead qgmis
e e W T g

A fierce battle was then fought. O Narada!

The entire universe was covered with yellow
coloured dust. It was so thick that a father was

unable to recognise his son and a son his
father. O great resolute! Some soldiers began
to blow their weapons on their own people
and some others began to attack the opponents
on account of being tough to recognise.

SifeTgAT TR TS TR 3 3 0

T AR, QI QAT

TR Whg: TEfeReeauT 3 ¥

The warrior on the chariot attacked another
chariot, the elephant with another warrior,
elephant and horse riders marched forward to
attack the soldiers who rode on horses. The
pedestrians began to attack pedestrian
soldiers. Thus, all these warriors began to

shower blows on each other in order to defeat
them.
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O hermit! As a result of such fierce battle
between gods and demons, there flowed an
inaccessible river in which the water was of
blood whirls were made by broken chariots,
tortoise-like shells of dead elephants body and
fish heads were seen. It was swaying the
crowd of warriors and it had merged the dust
so raised initially when the battle was started.
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There were a large stock of crocodiles of
sharp edge Prasa (weapon), Graha of axes,
intestine algae, flags froth, Grdhra and Kanka
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flamingo, Syena, Cakravaka, wild crow
Kalahansa, jackal and sages PiSaca. It was
tough to cross by common people. The
chivalrous warriors who intended to gain
victory were immersed up to the knees. They
were crossing that river through the boats
made of broken chariots yet were busy in
blowing sharp weapons on each other.
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The monsters and demi-gods as also
Pisacas were very glad to see such a fierce
battle between the demons and gods in which
both were meeting to destruction while it was
dreadful to the cowards. The Pisaca and
monsters were sipping concentrated blood and
cating flesh with mirth. The carnivorous birds
were busy piercing the flesh in pieces and
they would reveal annoyance had any other
bird come and interfered with their work.
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The jackals were vyelling, the warriors
injured and fallen down were crying in pain.
Some soldiers began to fall down wounded by
the blows from weapons and arms again and

gradually the entire battle-field was turned
into a cremation ground.
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The battle between the gods and demons
was fought so fiercely with the yelling of
jackals, that it appeared as if the warriors
skilled in war-craft betted their life with
weapon formed pasa had engaged themselves
in gambling.
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Andhaka, the son of Hiranyaksa marched
forward by riding on a chariot driven by one
thousand horses to fight against Indra, the
king of gods who rode on the intoxicated
Airavata elephant.
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The demon king Prahlada rode on a chariot .~

driven by eight horses, took weapons in hands
and faced aggressive Yama on a buffalo
boldly in the battle.
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O great hermit! Virocana advanced to fight
with Varuna in battle, Jambha marched to face
the mighty Kubera, Sambara marched to face
Vayu while Maya began to fight against fire-
god.
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Hayagriva etc. other mighty Daitya and
Danavas began to fight against fire, sun, eight
vasus and urgesvara etc. gods.
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They faced each other with sharp
challenging statements, gave extra-tension to
their bows, shot a shower of arrows and began

to say- "Oh! Come! Come hurriedly, Why are
you so stopped?"
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Showering arrows and making attack with
acute weapons those people gave an extreme

flow to a fierce battle river whose flow was
analogous to that of Mandakini.
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O Narada! The aggressive gods and
demons intended to cross the blood-stream
which was making healthy the PiSiacas and
monsters and to win the three-worlds.
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(At that time) several musical instruments
were being played from both sides (i.e. gods
and demons), a crowd of hermits and siddhas
were observing that battle and the warriors
killed in war were being brought to heaven by
the nymphs. »
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